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ABSTRACT: The Kurmali speaking community in West Bengal is a part of a
continuum of the Kurmali belt which exists in northern part of India. The continuum occurs
through Jharkhand, Bihar, Odisha and West Bengal. In this paper the kinship terms of
Kurmali have been studied from both linguistic and anthropological point of views. Kurmali
is an Indo-Aryan language which been comparatively less studied. This paper explores the
standard kinship relations and the associated set of kinship terms in Kurmali of West
Bengal. The formations of such terms are also elaborated with grammatical analysis.
Moreover the present paper has compared the Kurmali kinship terms with Bengali kinship
terms as Bengali remains the major language of the area. The comparison is used to explore
the contact situation as well as the historical development of Kurmali. The comparison has
also been expressed through simple statistical constants. The study is based mainly on
primary data collected from Kurmi community of Purulia district of West Bengal, India. This
study shows that there are eight terms for core consanguineal relations in Kurmali. There
are no sex and age neutral terms in Kurmali which are found in English like parents, brother,

sister, etc.

INTRODUCTION

Kurmali isan Indo-Aryan language spoken mainly
in south Jharkhand and parts of West Bengal (Purulia,
Bankura, Paschim Medinipur, etc.), Odisha and
Madhya Pradesh. The total population speaking
Kurmali according to the National Census of
2011(Government of India) is3,11,175. However, the
language has been kept under the cover term Hindi as
one of its varieties by the Government of India.
Kurmali ismainly spoken by the Kurmi community. In
West Bengal, the Bengali script is used while in
Jharkhand, the Devanagari script is used to write
Kurmali. Itisasoreportedthat in Odisha, Odiascript
isused towrite the same. Asthelanguage is spoken
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over thevast areg, it hasdifferent varieties. Thereare
also differences in spellings of the name of the
community. Somewrites Kudmali while others prefer
Kurmali. As the language census of Government of
India (2001) used the spelling Kurmali, the present
authors alsofallowed thesametradition, in thispaper.

Thereare variousdebates about theclassification
of Kurmali. Grierson (1903) classfied Kurmali asthe
western variety of Bengali. Verma (' 99) mentioned
Kurmali asa sub-dial ect of Magahi, Lahiri and Saha
(2017) argued Kurmali to be a mixed language. In
Ethnologue, Eberhard et al. (2017) daimed that Kurmali
showed alexica amilarity of 58%—72% with Magahi
and 41%-55% with Bengali. All of thesediscussions
however pointstowardsacommon notion that Kurmali
hasproximal relationship with Bengali. Thisproximal
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relationship of Kurmali with Bengali isalsoreflected
in Kurmali kinship and addressterms.

There are some bookswritten about Kurmali by
their own community. Some of the books described
the struggle of Kurmali community while others
narrated themythsrdatedtotheir origin and migration
like Sndhu Theke Subarnarekha (From Sindhu to
Subarnarekha) by Jyoti Lal Mahato (2014). Sindhu
was none other but the river Indus (located in the
north western part of India) and the river
Subarnarekha (the river which flows through the
states of Jharkhand and West Bengal). It has been
argued that the Kurmi community migrated from I ndus
River (west) to Subarnarekha (east). In Kurmali
bhaskhikaitihdsa, rupa, cisa (History of the Kurmali
language), Mahato (' 82) tried to establish historical
link between Kurmali and Santhali languages.
Majumder (2018) tried to describethe Kurmali kinship
termsin hispaper, but he did not compare thosewith
Kurmali’sneighbouring language Bengali which the
authors have tried to doin this paper.

Kinship as a subject matter has been vastly
studied by anthropologists (Sousa, 2003; Shapiro,
2008; Jones, 2010). Morgan (' 71) held that kinship
terminologies were aspects of language. He also
remarked that they were morered stant to changeand
more conservative in the both of vocabulary and
grammar of their language. Kinship termsregularly
feature in the list of words that make up the core
vocabulary of alanguage hence it is aso studied by
thelinguists. Theparallels between kinship rulesand
language rules were the subject of study in structural
linguistics and structuralism during the 1960s and
1970s. It was observed that kinship terms
demonstrated not only social facts but also helped to
describe linguistic principles. Jones (2010) gives a
brief of the assortment of formal methods devised to
analyze systematic variation and universals in kin
terminology. In this context, the studies of Wallace
andAtkins (' 60), Lounsbury (' 64a; ’ 64b), Romney and
D’ Andrade (' 64), Goodenough ('65) and Buchler
and Selby (' 68), arementionable. .

Congtituting kinship terminol ogies as objects of
comparative study is aso an old tradition. Campbell
(1816) established that Telugu and other languages
of South Indiawererelated to one another, and not to
Sanskrit, in spite of the many Sanskrit loan-wordsin

theselanguages. Thisisbecausethe corevocabulary
is similar among the South Indian languages but
different from that of Sanskrit. Kinship vocabulary is
explicitly apart of the proof.

Therearebasically two typesof kinshiprelations
within a family. They are affinal kinship and
consanguineous kinship. Affinal kinship isbased on
marriage. Primary affinal relationship is the one
between a husband and awifewhich in its extended
form includes spouse’s parentsand spouse’ ssiblings
of both sides. Consanguineal kinship based on
descent is called consanguineal kinship, commonly
known asblood relation. Thereation between achild
and his’her parents, relation between children of the
same set of parents, between uncles and nephews/
ni eces are exampl es of consanguineous kinship. Both
types of kinshi ps havevariouskinshipterms. A kinship
termisemployed toadesignated category of kinsmen;
akinsman isan individual towhom one (ego) isrelated
by genealogica connections. They are culturally-
posited relations among individuals which are
presumed to be established by processes of
conception and birth and which are held to be
inalienableand congenital (Scheffler,’82).

Kinship terms of many Indian languages have
been also studied (Karve’ 65, Vatuk * 69, Trautmann
’81). However the present authors could not find any
studies on Kurmali kinship terms. In this paper the
present authors have tried to explore the Kurmali
kinship terms from both linguistics and
anthropological point of view. Thispaper attemptsto
document and describethe kinship terms of Kurmali.
In the process of description, Kurmali termswerealso
compared with Bengali kinship terms.

METHODOLOGY

This study is based on the direct intensive
observation and interviews taken from more than
twenty informants from the members of Kurmi
community of Shyampur village of Puruliadistrict of
West Bengd . Theseinformantswerefrom different age
groups and sexes. Questionnaire method was used to
collect datafollowing themethod of Saha et.al (2018).
All the sessionsweredigitally recorded by Sony audio
recorder. The recorded datawas manual ly transcribed
in International Phonetic Alphabet (IPA) tounderstand
theactual pronunciation of theterms. In the paper also
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theauthorshave presented datain IPA. Apart fromthe
above mentioned methods employed in thefield, the
earlier published and unpublished material sof Kurmali
have also been referred for this study. Beside these
they have also used genealogical diagrams to
understand thekin terms.

FINDINGSANDANALYSS

There are eight terms for core consanguineal
relationsin Kurmali as can be seen in thefollowing
table (Table1). Thereareno sex and age neutral terms
in Kurmali in consanguineal relationswhich arefound
in English like parents, brother, sister, etc. In Kurmali,
theterms, viz. /d* ad* &l (eB),/ b°ai / (yB) maketheage
distinction and theterms, viz. /d*ad* &/ (eB), /d*id*i/
(eZ) makethe sex distinction.

Kurmali kinship terms
The present authors have described the Kurmali
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relations through both consanguinity and affinity.
They have followed the common ethnological
abbreviationswhich are: P= parents, M= mother, F=
father, B= brother; Z= sister; S= son; D= daughter;
H=husband; W= wife; E= spouse; G= siblings; C=
child; e= elder; y= younger.

Consanguineal relations

Consanguineal relation refers to the blood
relation. It isthe relation among the same stock or
common ancestors. The consanguineal relations can
be classified into two types of relations, namely core
and peripheral relations.

Representing kinship termsof core consanguinesl
relations: Therelationsmade by theego directly arethe
core consanguineal relations. The core consanguineal
relation, asits name suggests, consistsof ego’ sparents,
sblings and offsprings. For these relations, there are
thefdlowingkinshiptermsTablel):.

Table 1. Representing kinship terms of core consanguineal relations

Kin types Kinship terms Generation from ego
Kurmali Bengali English
F /bap/ /bapa/ Father G+1
M /mai/ Ima/ M other G+1
yB /b"ai/ /bhai/ Brother G=0
eB /dada/ /dada/ Brother G=0
yZ Ibohin/ /bon/ Sister G=0
ez /didi/ /didi/ Sister G-1
S /be tal o glel Son G-1
D /beti/ /megje/ Daughter G-1

The core consanguineal relations are father,
mother, elder/younger brother, elder/younger sister,
son and daughter. So there are eight terms for core
consanguineal relations.

Representing kinship terms of peripheral
consanguineal relations: The peripheral

Through parents up-generation (Table 2):

consanguineal relationsare not thedirect relation of
the ego but the ego's reations through the core
consanguineal relations are called the peripheral
consanguineal relations. It isalso called therelation
through another relation. The peripheral
consanguineal relations can be interpreted by a
number of relationswhich areasfoll ows:

Table 2. Representing kinship terms through parents’ up generation

Kinship relation Kurmali
FFF, FMF, MFF, MMF dada
FFM, FMM, MFM, MMM didi
FF, MF dudubap
FM, MM dudumai

Bengali Generation from Ego
propitamho G+3
propitambhi G+3

thakurda G+2

thakurma G+2

The peripheral consanguineal relations made by
parents up-generation are father’ssmother’sfather’s
father, father’s'/mother’s mother’s father, father’s/

mother’sfather’smother, father’ ssmother’ smother’s
mother, father’smother’s father, father's’ mother’s
mother.
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Through father (Table 3):

Table 3. Representing kinship terms through father

Kinship relation Kurmali
FeB borobap
FeBW boromai
FyB Kaka
FyBW Koki
Fez/ FyZ phupfu

Bengali Generation from Ego
thakurda G+1
thakurma G+1
Kaka G+1
Kaki G+1
Pisi G+1

The peripheral consanguineal relations
through father are father’s elder/younger
brother, father’s elder/younger sister. These

Through mother (Table 4):

terms make a clear age distinction which is
dissimilar to English termslike unclefor FB and
aunt for FZ.

Table 4. Representing kinship terms through mother

Kinship relation Kurmali

MeB mama/ boromama
MyB mama/ chotomama
MeBW/ MyBW Mami

Mez boto mafi
MyZ mafi
MeZH/ MyZH mofa

Bengali Generation from Ego
mama/ boromama G+1
mama/ chotomama G+1
Mami G+1
boto mafi G+1
mafi G+1
mefo G+1

InKurmali, thereares milar termsmamaand mami
for mother’s elder/younger brother (MeB, MyB) as

Through father’s/mother’s siblings (Table 5):

well as mother’s elder/younger sister (MeZ, MyZ)
which are age-neutral terms.

Table 5. Representing kinship terms through father’s/mother’s siblings

Kinship relation Kurmali
FBeS, FZeS, MBeS, MZeS dada
FByS, FZyS, MByS, MZyS bhai
FBeD, FZeD, MBeD, MZeD didi
FByD, FZyD, MByD, MZyD bohin

Bengali Generation from Ego
dada G=0
bhai G=0
didi G=0
Bon G=0

The peripheral consanguineal relationsthrough
father’ssiblingsare father’sbrother’ g/sister’s elder/
younger son and fath er’s brother’ssister’s elder/
younger daughter. The relations made by father’s

Through male ego (Table 6):

siblings are upholding both age and sex distinction.
Elder and younger aredistinctly noticed by theterms
like'dada’ and‘bhai’ whichisunlike English terms
like cousin which isused for both the sexes.

Table 6. Representing kinship terms through male ego

Bengali Generation from Ego
braipo G-1

brai ji G-1
bragna G-1
bragni G-1

Table 7. Representing kinship terms through female ego

Kinship relation Kurmali
BS braipo
BD brai ji
ZS bregna
ZD bregni
Through female ego (Table 7):

Kinship relation Kurmali
BS bregna
BD bregni
ZS bregna

ZD bregni

Bengali Generation from Ego
bragna G-1
bragni G-1
bragna G-1
bragni G-1
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The peripheral consanguineal relationsmadeby namely brother’s/sister’s son and brother’s/sister’s
female ego are the same to the relation made by the  daughter by male ego and female ego are termed
mal e ego. But the termsare different. Therelations, differently because of the sex distinction.

Through child (Table 8):

Table 8. Representing kinship terms through child

Kinship relation Kurmali Bengali Generation from Ego
SS, DS nati nati G-2
SD, DD natni natni G-2

Theperipheral consanguineal relationshipterms  relations, the affinal relationstoo can be categorized
are at times overlapping. Son’s son and daughter’s  ascoreand peripheral relations.

son both are referred by the same term ‘nat*i’. Representing kinship termsof core affinal relations:
Similarly, son’s daughter and daughter’s daughter  Theconcept of the coreaffinal relation issimilar tothe
both arereferred as'nat* ni’. core consanguinedl relations but they are considerably
different to each ather. The affina reations (made by

AFFINAL RELATIONS marriage) through the coreconsanguineal rdationsare

Therelationsmade by marriage but not by blood  caledthecoreaffinal reaions Thecoreaffina rdations
are called the affinal relations. Therearetwo major  are made by the ego’'s father, mother, siblings and
waysto establish therelations. Like the consanguineal  offgpring. They aretermed in thefollowing ways.

Through father (Table 9):

The affinal relations are between father and father’s el der/younger brother’s wife and father’s elder/
younger sister’s husband.
Table 9. Representing kinship terms through father

Kinship relation Kurmali Bengali Generation from Ego
FeBW boromai boroma G+l
FyBW Koki Kaki G+1
FezH mofai mofai G+1

Through mother (Table 10):

Theaffinal relations are between mother and mother’selder/younger brother’swife and mother’selder/
younger sister’s husband.
Table 10. Representing kinship terms through mother

Kinship relation Kurmali Bengali Generation from Ego
MeBW Mami Mami G+l
MyBW Mami Mami G+1
MeZH mofa mofai G+1
MyZH mofa mofai G+1

Through the ego’s siblings(Table 11):

Theaffinal relations are between ego’ssiblingsand siblings' elder/younger brother’swife and siblings
elder/younger sister’shusband. For theserelations, there arefour different termsin Kurmali.
Table 11. Representing kinship terms through ego’s siblings

Kinship relation Kurmali Bengali Generation from Ego
GeBW bohudi boudi G=0
GyBW Bohu brai bou G=0
GezH dada Jamaibabu/ bPogni poti G=0
GyzZH jamai bPogni poti G=0
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Through theego'schild (Table 12):

Table 12. Representing kinship terms through ego’s child

Kinship relation Kurmali
SW, SSW, DSW Bou
DH Jamai
DDH, SDH nat yamai

Bengali Generation from Ego
Bouma G=0,-1,-2
Jamai G=0,-1,-2

nat yamai G=0,-1,-2

Thetermsbuhari iscommon term for SW, SSW,
and DSW.

Representing kinship terms of peripheral affinal
relations

Through parents’ siblings (Table 13):

Theaffind rdationsthrough periphera consanguined
relationsareknown astheperipherd affind rdations. The
peripheral affina rdations are ds0 egablished through
different rd ationswhich aretrested asbd ow.

Table 13. Representing kinship terms through parents’ siblings

Kinship relation Kurmali Bengali Generation from Ego
PZeDH, PBeDH dada dada G=0
PZyDH, PByDH Jamai Jamai G=0
PZeSW, PBeSW bohudi boudi G=0
PZySW, PBySW Bohu Bouma G=0

The affinal relations between parent’s sibling
and parent’s brother’s/sister’s elder daughter’s
husband, parent’s brother’s/sister’s younger

Through parents-child relationship:

daughter’ shusband, parent’ s brother’s/sister’sel der
son’s wife and parent’s brother’s/sister’s younger
son’swife.

Table 14. Representing kinship terms through parents-child relationship

Kinship relation Kurmali
SWF, DHF be hai
SWM, DHM b ghanu

Bengali Generation from Ego
bei G-1
bgan G-1

The peripheral affinal relations between a
parent of a child and the parents of the child’s

Through ego’s siblings:

spouse. These are cross relations and reciprocal
terms.

Table 15. Representing kinship terms through ego’s siblings

Kinship relation Kurmali Bengali Generation from Ego
BSW Bohu Bouma G+l
BDH Jamai Jamai G+1
ZSW Bohu Bouma G+l
ZDH Jamai Jamai G+1

The peripheral affinal relationsbetween ego’s  siblings andthe spouse of the siblings.

Through ego’swife:

Table 16. Representing kinship terms through ego’s wife

Kinship relation Kurmali Bengali Generation from Ego
w Bohu Bou G=0
WeB fala bTro faa G=0
WeBW foryi bTro falar bou G=0
WyB faa cotofala G=0
WyBW foryi c'otofaar bou G=0
Wez fali bTrofali G=0
WeZH faru b'aera bhai G=0
Wyz fali cotofali G=0
WyZH faru b'aera bhai G=0
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Theseperipheral affinal rdations, asmentioned in
thetable (16) referstothe egoasmaleand therelations
areestablished through hiswife Therdationsthrough

Through ego’s husband:

wifearewife selder brother and hiswife, wife syounger
brother and hiswife, wife'selder s ster and her hushand,
wife'syounger sister and her husband.

Table 17. Representing kinship terms through ego’s husband

Kinship relation Kurmali
H fami
HeB brafur
HeBW gotni
HyB deuor
HyBW gotni
HeZ thakur 3"
HezZH nonodfu
HyZ nonod
HyZH nonodfu

Bengali Generation from Ego
fami G=0
brafur G=0
Ja G=0
deeor G=0
Ja G=0
thakurji G=0
nTndai G=0
nonod G=0
nTndai G=0

The relations made by ego’s husband are more
similar totherelationsmade by ego’swife. But there
are different terms for some relations like wife's
younger brother (WyB) and husband’s younger
brother (HyB).

RESULTS

In Kurmali as mentioned earlier, there are no
gender common terms like ‘ parents’, ‘spouse’ and
‘sibling’ as can befound in English. Every Kinship
termin Kurmali, markssex. However, thereareterms
which areageneutral. For exampletermslike/mama/
refer to both mother’s elder and younger brother.
Therearenoavoidancekinshiprelationsin Kurmali
unlikeBengali. In Bengali, daughter in law and father
inlaw traditionally follow avoidancerdation. However,
such restrictions were not found in Kurmali. Mostly
every kinship relations are perceived equally.

Kurmali kinship terms follow the typical Indo-
Aryan (1A) feature of kinship terms. Like most of the
Indo-Aryan languages Kurmali doesnot mingleaffina
and consanguinea kin, hence there are no terms
generated from such mixture. This can be found in
Dravidian kinship terms. For example, in Kannadaand
Tamil the term used for mother’s brother (mama) can
also be used for husband because a girl can marry
mother’sbrother. However, thistypeof marriageisa
tabooin Kurmali and Bengali communitieslike other
Indo-Aryan speech communities.

Secondly, IA languages differentiate between
cross and paralld kinship terms. For example, son/
daughter of paternal uncle or aunt is differentiated

from son/daughter of maternal uncle or aunt by adding
adjectivesfor the paternal or maternal uncle. Likein
Bengali, mamat*o b°ai (maternal uncle's son)and
keurt*ut*o b°ai (paternal uncle’'s son) are
differentiated by the terms mamat* o (maternal unde's)
and k°urt*ut* o (paternal uncl€'s).

Same thing can be found in Kurmali as well.
However, in Kurmali wedid not find any modifierslike
mamat* oor, k°urt* ut* o like Bengali. Such modifiers
areformed in Kurmali by using genitive construction.
Thereareseveral genitive markersin Kurmali; -~/ -
ko~/ -go~/ -ek. Themarker /-ek/ isused with thekinship
terms. Thevowd inthemarking can bedropped when
the host word endsin avowel sound. Todifferentiate
between the cross and parallel kinship terms, the
relations of the parent with ego is stated fol lowed by
his’her offspring term (son or daughter) which is
connected by the genitive marker with the parent,
which isfurther followed by there ation with theego,
e.g. mamek beta b"ai, mamik beta b"ai etc.

In Kurmali kinship termstoo, likeatypical Indo
Aryan language /i/ suffix is used to mark feminine
gender and /&/ isused to mark masculinegender, e.g.
/b["al (son)- /b["i/ (daughter), /kakal (paternal uncle)
- /koki/ (wife of paternal uncle), /mamal (maternal uncle)
- /mami/ (wifeof maternal uncle) etc. In someof the
words/i/ is added to make it feminine however /a/ is
not required tomakeit masculinelike, /ra}/ and/ra}i/
. Thereare some exceptionswherethe masculineword
endson /i/ vowe like/nat*i/ in such cases/i/ vowel is
not used to make the term feminine. The feminine
parallel word of /nat*i/is/nat*ni/.
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Compounding is a common feature of coining
extended kinship terms where two kinship terms
arecompounded to form an endocentric compound
word, e.g. /mama/ and /f,,! fur/ aretwo independent
kinship terms in Kurmali language. /mamaf,! fur/
(spouse’smaternal uncle) also another kinship term
in Kurmali which isthe combination of previoustwo

kinshiptermsmama(MB) and f,,! fur (EF).

It can be seen that most of the kinship terms of
Kurmali are common with that of Bengali. 37
consanguineal terms of Kurmali were collected in
which 21 terms are common with Bengali ascan be
seen the following table and bar diagram (Figure
1).

Table 18. Showing number of common terms in Bengali and Kurmali in Consaguineal Terms

Core Consanguineal Total
Common terms in Unique terms of
Bengali & Kurmai (%) Kurmali (%)
5 (62.50) 3 (37.50) 8

Peripheral Consanguiseal Total
Common terms in Unique terms of
Bengali & Kurmali (%) Kurmali (%)
16 (55.17) 13 (44.82) 29

62.50%

55.17%

Common
termsin
Bengali &
Kurmali

Common
termsin
Bengali &
Kurmali

Unique terms
of Kurmali

Unique terms
of Kurmali

Core Consanguineal Peripheral Consanguiseal

Figure 1. Bar diagram showing number of common terms in
Bengali and Kurmali in consaguineal terms

It can be seen that in consanguineal kinship terms
therearemore uniquetermsin Kurmali related to affinal

terms. Thepercent of common termsin Bengali and
Kurmali can beseen in thefoll owing tableand the bar
diagram (Figure 2).

A

Common
termsin
Bengali &
Kurmali

Common
termsin
Bengali &
Kurmali

Unique terms
of Kurmali

Unique terms
of Kurmali

Core Affineal ‘ Peripheral Affineal

Figure 2. Bar Diagram showing number of common terms
in Bengali and Kurmali in affinal terms

Table 19. Showing number of common terms in Bengali and Kurmali in affinal ferms

Core Affind
Common termsin Unique terms of
Bengdi & Kurmali (%) Kurmali (%)
12 (80.00) 3 (20.00) 15

Tota

Peripherd Affina Totd
Common termsin Unique terms of
Bengdi & Kurmali (%) Kurmai (%)

16 (66.67) 8 (33.33) 24

CONCLUSON

In this paper the authors have tried to describe
kinship termsof Kurmali which has not been studied
earlier. The kinship termshave been discussed based
on consanguineal and affinal relations. It can be seen
that Kurmali kinship termsfall inlinewith the pattern
of mogt of the IA languages. The word formation
processes to form kinship terms are also similar to
that of 1A patternswhich haveal so been discussed in
the preceding section. A compari son of Kurmali and
Bengali terms has been done whereit was seen that
most of thewords are similar to that of Bengali. The
total number of kinship terms collected for Kurmaliis
76 in which 49 arecommon with those of Bengali terms.
A detailed description of the comparison has been

givenintheprior section.

Atthislevel itishard to say why Kurmali hasso
many common termswith Bengali. It may be because
both of them are sister languages. Other reason may
be that Kurmali has been influenced by the major
language of the area. It can betested if similar terms
of Kurmali from other regions are compared with
Kurmali of West Bengal. Further studies can be done
aiming at comparison of Kurmali of West Bengal and
Jharkhand or Orissa
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